
Proverbs 12

Vs
English

Translation
Word # 

Prov Hebrew
# of 

letters
# of 

words
Numeric 

value

1 one who loves 2305 אהב 3 8
1 correction 2306 מוסר 4 306
1 loves 2307 אהב 3 8
1 knowledge 2308 דעת 3 474
1 and one who hates 2309 ושנא 4 357
1 reproof 2310 תוכחת 5 834
1 [is] stupid 2311 בער 3 272

______ ____ ________

25 7 2259
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and a good man 2312 טוב 3 17
2 will obtain 2313 יפיק 4 200
2 favor 2314 רצון 4 346
2 from the LORD 2315 מיהוה 5 66
2 and a man 2316 ואיש 4 317
2 of evil purposes 2317 מזמות 5 493
2 He will condemn 2318 ירשיע 5 590

______ ____ ________

30 7 2029
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 not 2319 לא 2 31
3 will be established 2320 יכון 4 86
3 a man 2321 אדם 3 45
3 by wickedness 2322 ברשע 4 572
3 and [the] root 2323 ושרש 4 806
3 [of the] righteous 2324 צדיקים 6 254
3 not 2325 בל 2 32
3 will be moved 2326 ימוט 4 65

______ ____ ________

29 8 1891
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 a wife 2327 אשת 3 701
4 [of] ability 2328 חיל 3 48
4 [is] a crown 2329 עטרת 4 679
4 [for] her husband 2330 בעלה 4 107
4 and like decay 2331 וכרקב 5 328
4 in his bones 2332 בעצמותיו 8 624
4 [is] she who acts shamefully 2333 מבישה 5 357

______ ____ ________

32 7 2844
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 thoughts 2334 מחשבות 6 756
5 [of the] righteous 2335 צדיקים 6 254
5 [are] just 2336 משפט 4 429
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5 deliberations 2337 תחבלות 6 846
5 [of the] wicked 2338 רשעים 5 620
5 [are] deceitful 2339 מרמה 4 285

______ ____ ________

31 6 3190
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 words 2340 דברי 4 216
6 [of the] wicked 2341 רשעים 5 620
6 lie in wait 2342 ארב 3 203
6 [for] blood 2343 דם 2 44
6 and [the] mouth 2344 ופי 3 96
6 [of the] upright 2345 ישרים 5 560
6 will deliver them 2346 יצילם 5 180

______ ____ ________

27 7 1919
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 overturned 2347 הפוך 4 111
7 [are the] wicked 2348 רשעים 5 620
7 and they are no more 2349 ואינם 5 107
7 and a house 2350 ובית 4 418
7 [of the] righteous 2351 צדיקים 6 254
7 will stand 2352 יעמד 4 124

______ ____ ________

28 6 1634
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 [according to] 2353 לפי 3 120
8 his insight 2354 שכלו 4 356
8 2355 יהלל 4 75
8 a man [will be praised] 2356 איש 3 311
8 and one who is perverted 2357 ונעוה 5 137
8 [in] heart 2358 לב 2 32
8 will be 2359 יהיה 4 30
8 for contempt 2360 לבוז 4 45

______ ____ ________

29 8 1106
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 better 2361 טוב 3 17
9 is one lightly esteemed 2362 נקלה 4 185
9 and has a servant 2363 ועבד 4 82
9 for himself 2364 לו 2 36
9 than one who honors himself 2365 ממתכבד 6 506

9 and lacks 2366 וחסר 4 274
9 bread 2367 לחם 3 78

______ ____ ________

26 7 1178
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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10 2368 יודע 4 90
10 a righteous man 2369 צדיק 4 204
10 [will have regard for the life] 2370 נפש 3 430

10 [of] his animal 2371 בהמתו 5 453
10 and [even the] compassions 2372 ורחמי 5 264
10 [of the] wicked 2373 רשעים 5 620
10 [are] cruel 2374 אכזרי 5 238

______ ____ ________

31 7 2299
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 one who works 2375 עבד 3 76
11 his ground 2376 אדמתו 5 451
11 will be satisfied 2377 ישבע 4 382
11 [with] bread 2378 לחם 3 78
11 and one who pursues 2379 ומרדף 5 330
11 idleness 2380 ריקים 5 360
11 lacks 2381 חסר 3 268
11 [good sense] 2382 לב 2 32

______ ____ ________

30 8 1977
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 [the wicked] covet 2383 חמד 3 52
12 2384 רשע 3 570
12 a stronghold 2385 מצוד 4 140
12 [of] evil men 2386 רעים 4 320
12 and a root 2387 ושרש 4 806
12 [of the] righteous 2388 צדיקים 6 254
12 will yield [fruit] 2389 יתן 3 460

______ ____ ________

27 7 2602
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 by transgression 2390 בפשע 4 452
13 [of his] lips 2391 שפתים 5 830
13 [is ensnared] 2392 מוקש 4 446
13 an evil man 2393 רע 2 270
13 and [the righteous] will be 

delivered
2394 ויצא 4 107

13 from trouble 2395 מצרה 4 335
13 2396 צדיק 4 204

______ ____ ________

27 7 2644
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 from [the] fruit 2397 מפרי 4 330
14 [of his] mouth 2398 פי 2 90
14 a man 2399 איש 3 311
14 will be satisfied 2400 ישבע 4 382
14 [with] good 2401 טוב 3 17
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14 and [the] recompense 2402 וגמול 5 85
14 [of] hands 2403 ידי 3 24
14 [of] a man 2404 אדם 3 45
14 will be returned 2405 ישוב 4 318
14 to him 2406 לו 2 36

______ ____ ________

33 10 1638
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 a way 2407 דרך 3 224
15 [of the] foolish 2408 אויל 4 47
15 [is] right 2409 ישר 3 510
15 in his [own] eyes 2410 בעיניו 6 148
15 and one who listens 2411 ושמע 4 416
15 to counsel 2412 לעצה 4 195
15 [is] wise 2413 חכם 3 68

______ ____ ________

27 7 1608
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 [the] foolish 2414 אויל 4 47
16 [at once] 2415 ביום 4 58
16 makes known 2416 יודע 4 90
16 his anger 2417 כעסו 4 156
16 and [the sensible] conceals 2418 וכסה 4 91
16 disgrace 2419 קלון 4 186
16 2420 ערום 4 316

______ ____ ________

28 7 944
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 one who [speaks] 2421 יפיח 4 108
17 faith 2422 אמונה 5 102
17 will declare 2423 יגיד 4 27
17 righteousness 2424 צדק 3 194
17 and a [false] witness 2425 ועד 3 80
17 2426 שקרים 5 650
17 deceit 2427 מרמה 4 285

______ ____ ________

28 7 1446
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 there is 2428 יש 2 310
18 one who speaks rashly 2429 בוטה 4 22
18 like thrusts 2430 כמדקרות 7 770
18 [of] a sword 2431 חרב 3 210
18 and a tongue 2432 ולשון 5 392
18 [of the] wise 2433 חכמים 5 118
18 brings healing 2434 מרפא 4 321

______ ____ ________

30 7 2143
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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19 speech 2435 שפת 3 780
19 [of] truth 2436 אמת 3 441
19 will be established 2437 תכון 4 476
19 forever 2438 לעד 3 104
19 and [only] for 2439 ועד 3 80
19 a moment 2440 ארגיעה 6 289
19 [is a lying] tongue 2441 לשון 4 386
19 2442 שקר 3 600

______ ____ ________

29 8 3156
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 deceit 2443 מרמה 4 285
20 [is] in [the] heart 2444 בלב 3 34
20 [of] those who devise 2445 חרשי 4 518
20 evil 2446 רע 2 270
20 and to counselors 2447 וליעצי 6 216
20 [of] peace 2448 שלום 4 376
20 [is] joy 2449 שמחה 4 353

______ ____ ________

27 7 2052
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 not 2450 לא 2 31
21 will meet 2451 יאנה 4 66
21 the righteous 2452 לצדיק 5 234
21 any 2453 כל 2 50
21 trouble 2454 און 3 57
21 and [the] wicked 2455 ורשעים 6 626
21 [are] filled 2456 מלאו 4 77
21 [with] evil 2457 רע 2 270

______ ____ ________

28 8 1411
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

22 an abomination 2458 תועבת 5 878
22 [to] the LORD 2459 יהוה 4 26
22 [are lying] lips 2460 שפתי 4 790
22 2461 שקר 3 600
22 and those who do 2462 ועשי 4 386
22 faithfulness 2463 אמונה 5 102
22 [are] His delight 2464 רצונו 5 352

______ ____ ________

30 7 3134
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 a man 2465 אדם 3 45
23 [of] sense 2466 ערום 4 316
23 conceals 2467 כסה 3 85
23 knowledge 2468 דעת 3 474
23 and [the] heart 2469 ולב 3 38
23 [of] fools 2470 כסילים 6 170
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23 will call out 2471 יקרא 4 311
23 foolishness 2472 אולת 4 437

______ ____ ________

30 8 1876
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

24 a hand 2473 יד 2 14
24 [of the] diligent 2474 חרוצים 6 354
24 will rule 2475 תמשול 5 776
24 and laziness 2476 ורמיה 5 261
24 will be 2477 תהיה 4 420
24 for forced labor 2478 למס 3 130

______ ____ ________

25 6 1955
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

25 anxiety 2479 דאגה 4 13
25 in a heart 2480 בלב 3 34
25 [of] man 2481 איש 3 311
25 will bow it down 2482 ישחנה 5 373
25 and a [good] word 2483 ודבר 4 212
25 2484 טוב 3 17
25 will make it rejoice 2485 ישמחנה 6 413

______ ____ ________

28 7 1373
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

26 a guide 2486 יתר 3 610
26 for his friends 2487 מרעהו 5 321
26 [is the] righteous 2488 צדיק 4 204
26 and [the] way 2489 ודרך 4 230
26 [of the] wicked 2490 רשעים 5 620
26 will lead them astray 2491 תתעם 4 910

______ ____ ________

25 6 2895
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

27 not 2492 לא 2 31
27 will 2493 יחרך 4 238
27 [the] lazy [roast] 2494 רמיה 4 255
27 his venison 2495 צידו 4 110
27 and [the precious] substance 2496 והון 4 67

27 [of] a man 2497 אדם 3 45
27 2498 יקר 3 310
27 [is] diligence 2499 חרוץ 4 304

______ ____ ________

28 8 1360
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

28 in [the] path 2500 בארח 4 211
28 [of] righteousness 2501 צדקה 4 199
28 [is] life 2502 חיים 4 68
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28 and 2503 ודרך 4 230
28 [in its] pathway 2504 נתיבה 5 467
28 is no 2505 אל 2 31
28 death 2506 מות 3 446

______ ____ ________

26 7 1652
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 12 794 202 56215
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-12 9858 2506 714541
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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